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O tejto príručke

- Táto príručka obsahuje informácie k nasledujúcim produktom: RIVER 3 Plus Extra Battery Smart EB300 
(286 Wh) a RIVER 3 Plus Extra Battery EB600 (572 Wh). Pojmy „RIVER 3 Plus Extra Battery EB300 (286 
Wh)“, „RIVER 3 Plus Extra Battery Smart EB600 (572 Wh)“ a „RIVER 3 Plus“ v tejto príručke sa vzťahujú na 
produkty rady EcoFlow RIVER.

- Upozorňujeme, že táto príručka môže byť aktualizovaná bez predchádzajúceho upozornenia. Ak ju 
čítate vo formáte PDF, vezmite na vedomie, že si ju môžete preštudovať aj online na stránkach podpory 
EcoFlow, kde sa zároveň dočítate o praktických skúsenostiach vrátane najnovších aktualizácií.

- Všetky obrázky zobrazené v tejto príručke slúžia iba na ilustratívne účely, primerane sa teda nimi 
inšpirujte pri ovládaní vašej skutočnej verzie EcoFlow RIVER 3 Smart Extra Battery.

- Dostupnosť určitého príslušenstva a funkcií popísaných v tejto príručke sa môže líšiť v závislosti od 
podmienok vašej krajiny alebo regiónu.

Úvod
RIVER 3 Plus Smart Extra Battery EB300 (286 Wh) a RIVER 3 Plus Smart Extra Batter EB600 (572 Wh), 
(ďalej len „Smart Extra Battery“ alebo „prídavná batéria“, „batérie“ alebo „výrobok“) je batéria typu 
LiFePO4 na rozšírenie kapacity ba poskytovať dlhšie napájanie pripojeným spotrebičom.

Popis

1. Tlačidlo hlavného napájania
2. LED kontrolka stavu
3. Vstupný/výstupný USB-C port Vstupný AC port
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4. Port prídavnej batérie
5. Aretačné tlačidlo

LED kontrolky

Kontrolka hlavného napájania

Stav Popis

Nesvieti Batéria je vypnutá.

Svieti bielo Batéria je zapnutá a pracuje normálne.

Bliká bielo Batéria vykonáva aktualizáciu firmvéru.
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LED ukazovateľ stavu
Smerom von bežiace svetlá ukazovatele signalizujú, že sa prídavná batéria zapína.

Smerom dovnútra bežiace svetlá ukazovatele signalizujú, že sa prídavná batéria vypína.

Keď niektoré časti ukazovateľa trvalo svietia, počet svietiacich častí signalizuje stupeň nabitia batérie.

Keď niektoré časti ukazovateľa blikajú, batéria sa nabíja.
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Blikajúci celý ukazovateľ signalizuje chybu batérie.

Začíname

ZAPNUTIE / VYPNUTIE

Zapnutie:Krátke stlačenie tlačidla hlavného napájania.
Vypnutie:Dlhým stlačením tlačidla hlavného napájania trvajúcim cca 3 sekundy.

Napájanie spotrebičov

Pripojte svoje zariadenia priamo k vstupnému/výstupnému portu USB-C prídavnej batérie.
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Nabíjanie prídavnej batérie
Pripojte vstupný/výstupný port USB-C prídavnej batérie k zdroju energie a batéria sa bude nabíjať.

POUŽITIE S BATÉRIOVOU STANICOU RIVER 3 PLUS

Prídavná batéria rozširuje kapacitu batériovej stanice a slúži ako záložný zdroj energie pre spotrebiče, 
keď je stanica vybitá.

Pripojenie prídavnej batérie:
1. Odstráňte ochranný kryt z portu prídavnej batérie.
2. Zarovnajte drážku na spodnej strane stanice s vyčnievajúcim tvarom na hornej strane prídavnej 
batérie.
3. Spojte port pre prídavnú batériu stanice s príslušným portom prídavnej batérie.
4. Prídavná batéria je považovaná za úspešne nainštalovanú, akonáhle sa na obrazovke batériovej 

stanice zobrazí ikona prídavnej batérie.

Upozornenie:
• Prenosná batériová stanica RIVER 3 Plus podporuje pripojenie jednej prídavnej batérie RIVER 

3 Plus Smart Extra Battery.
• Dbajte na zarovnanie drážky batériovej stanice s vyčnievajúcim tvarom na prídavnej batérii, 

aby sa spojenie nemohlo uvoľniť.
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Odobratie prídavnej batérie:
1. Stlačte aretačné tlačidlo na prídavnej batérii.
2. Zdvihnite batériovú stanicu.
3. Zasuňte ochranný kryt.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Po pripojení prídavnej batérie k batériovej stanici môžete pomocou tlačidla hlavného napájania oboch 
zariadení zapínať/vypínať obe zariadenia súčasne.

Zapnutie:Krátko stlačte tlačidlo.
Vypnutie:Dlho stlačte tlačidlo po dobu 3 sekúnd.
Zapnutie/vypnutie obrazovky stanice:Krátko stlačte tlačidlo napájania, keď je stanica zapnutá.
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NAPÁJANIE SPOTREBIČOV

Po pripojení prídavnej batérie k batériovej stanici môžete použiť výstupné porty oboch zariadení na napájanie 
spotrebičov.
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NABÍJANIE PRÍDAVNEJ BATÉRIE

Po pripojení prídavnej batérie k batériovej stanici môžete na nabíjanie prídavnej batérie použiť vstupné porty 
oboch zariadení.

Keď je prídavná batéria pripojená k batériovej stanici a existuje významný rozdiel v úrovniach nabitia 
oboch batérií, bude tá s nižším nabitím uprednostnená pri nabíjaní, zatiaľ čo tá s vyššou úrovňou 
nabitia bude uprednostnená pri vybíjaní.

Skladovanie a údržba

SKLADOVANIE

• Teplota skladovania: -10 °C až 45 °C
• Neskladujte stanicu na miestach, kde teplota presahuje 45 °C alebo klesne pod -10 °C.
• Stanicu skladujte na upratanom, suchom a dobre vetranom mieste.
• Stanicu uchovávajte mimo dosahu kvapalín, intenzívneho tepla a ostrých predmetov.
• Pri dlhodobom skladovaní batériovej stanice postupujte každé 3 mesiace podľa nasledujúcich 

pokynov, aby ste udržali stanicu v prevádzkyschopnom stave:
1. Vybite ju na úroveň 0 % kapacity batérie.
2. Nabite ju na 60 % kapacity batérie.

Poznámka:Na stanicu sa nevzťahuje záruka, pokiaľ nie je nabíjaná alebo vybíjaná po dobu dlhšiu ako 
6 mesiacov.
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ÚDRŽBA
• Na utieranie a čistenie stanice používajte mäkkú, suchú handričku.
• Nenechávajte stanicu dlhšiu dobu mimo prevádzku. Nabíjajte a vybíjajte ju každé 3 mesiace, aby ste 

predĺžili jej životnosť.

Bezpečnostné pokyny a súlad s predpismi

VYHLÁSENIE O VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI
Prečítajte si prosím dokumenty o tomto výrobku a pred jeho použitím sa uistite, že dokumentom plne 
rozumiete. Po prečítaní si tieto dokumenty uschovajte pre budúce použitie. Nesprávne používanie 
tohto výrobku môže spôsobiť vážne zranenie vám alebo iným osobám, spôsobiť poškodenie výrobku 
alebo stratu na majetku. Použitím tohto výrobku potvrdzujete, že ste pochopili, schválili a prijali všetky 
podmienky vrátane celého obsahu tohto dokumentu. Spoločnosť EcoFlow nenesie zodpovednosť za 
akékoľvek straty spôsobené skutočnosťou, že užívateľ nepoužíva výrobok v súlade s týmto 
dokumentom. V súlade so zákonmi a predpismi si spoločnosť EcoFlow vyhradzuje právo na konečný 
výklad tohto dokumentu a všetkých ostatných dokumentov súvisiacich s týmto výrobkom. Tento 
dokument môže byť priebežne menený (aktualizovaný, revidovaný alebo môže byť ukončená jeho 
platnosť), a to bez predchádzajúceho upozornenia. Pre získanie najnovších informácií o výrobku 
navštívte oficiálne webové stránky spoločnosti EcoFlow: https://www.ecoflow.com/.

PREPRAVA

1. Nevystavujte tento výrobok silným nárazom, vibráciám alebo pádom. V prípade jeho poškodenia 
okamžite prestaňte tento výrobok používať a vypnite ho.

2. Neumiestňujte tento výrobok do lietadla.

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

1. Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti silného zdroja tepla (napríklad ohňa alebo pece).
2. Neumiestňujte výrobok do prostredia s nízkym tlakom vzduchu, pretože by mohlo dôjsť k úniku 

horľavých kvapalín alebo plynov alebo dokonca k výbuchu.
3. Výrobok nenamáčajte ani neponárajte do žiadnej tekutiny. Pri používaní výrobku vo vlhkom 

prostredí, ako sú daždivé oblasti alebo miesta v blízkosti vody, ho chráňte vodotesným povlakom.

4. Dodržujte požiadavky na teplotu prostredia uvedené v dokumentoch výrobku, a to ako pre 
používanie, tak aj pre skladovanie výrobku. Zabráňte znehodnoteniu alebo poškodeniu výrobku 
alebo ohrozeniu osobnej bezpečnosti v dôsledku pôsobenia príliš vysokých alebo nízkych teplôt.

5. Nepoužívajte výrobok v prostredí so silnou statickou elektrinou alebo magnetickým poľom.
6. Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Pokiaľ má byť výrobok používaný v 

blízkosti detí, mali by deti byť pod prísnym dohľadom.
7. Výrobok uchovávajte mimo dosahu výparov, dymu, pary a prachu.
8. Výrobok skladujte na upratanom, suchom a dobre vetranom mieste.
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PREVÁDZKA

1. Tento výrobok sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. V prípade potreby akejkoľvek 
údržby alebo servisu sa obráťte na zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow.

2. Pred vykonávaním akejkoľvek údržby alebo servisu vždy odpojte výrobok od všetkých vonkajších zdrojov 
napájania.
3. Aby ste znížili riziko poškodenia elektrickej zástrčky a kábla, pri odpájaní zo zásuvky ťahajte za 

zástrčku, a nie za kábel.
4. Neprepichujte výrobok ostrými predmetmi.
5. Do výrobku nevkladajte ruky ani prsty.
6. Nevkladajte do výrobku drôty ani iné kovové predmety na zabránenie skratu.
7. Nepoužívajte žiadne neoficiálne alebo neodporúčané súčasti alebo príslušenstvo. V prípade 

akýchkoľvek nejasností sa obráťte na spoločnosť EcoFlow, ktorá vám poskytne ďalšie informácie.
8. Nepoužívajte tento výrobok s poškodeným káblom, zástrčkou alebo s poškodeným výstupným 
káblom.
9. Neklaďte na výrobok žiadne ťažké predmety.
10. Umiestnite výrobok na stabilný a rovný povrch. Zabráňte poškodeniu zariadenia alebo zraneniu osôb v 

dôsledku pádu alebo prevrátenia výrobku.
11. Na utieranie a čistenie výrobku používajte mäkkú, suchú handričku.
12. Použitie v opravárenskom zariadení: Pri použití v opravárenskom zariadení, ako je opravovňa vozidiel, 

dielňa alebo iné miesto, kde sa vykonávajú opravy, neumiestňujte výrobok na podlahu alebo do výšky 
nižšej ako 457 mm nad podlahou.

13. Nepoužívajte poškodené alebo upravené batérie a spotrebiče. Poškodené alebo upravené batérie 
sa môžu správať nepredvídateľne a môžu spôsobiť nebezpečenstvo vedúce k požiaru, výbuchu 
alebo riziku zranenia.

NÚDZOVÉ PRÍPADY

1. V prípade nebezpečenstva vykonajte opatrenia proti možnému úrazu elektrickým prúdom. Pred 
dotykom výrobku si napríklad nasaďte ochranné izolačné rukavice.

2. Pokiaľ výrobok navlhne, okamžite ho prestaňte používať a zdržte sa ďalšej prevádzky alebo jeho 
zapínania. Umiestnite výrobok do bezpečného,   vodotesného a dobre vetraného priestoru a 
potom kontaktujte zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow so žiadosťou o pomoc.

3. Keď výrobok spadne do vody, umiestnite ho do bezpečného,   vodotesného a dobre vetraného priestoru a 
udržujte ho mimo dosahu osôb, kým úplne nevyschne. Po vysušení výrobok nesmie byť znovu používaný 
a musí byť riadne zlikvidovaný, a to v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi.

4. Ak sa výrobok vznieti, odporúčame použiť hasiace prístroje určené na hasenie elektrických zariadení. 
Potom ho zlikvidujte v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi.

RECYKLÁCIA A LIKVIDÁCIA

1. Výrobok s vážnym poškodením, poruchou alebo vyčerpanou životnosťou batérie musí byť riadne 
zlikvidovaný alebo recyklovaný.

2. Výrobok obsahuje batérie. Zlikvidujte ho teda prosím podľa miestnych zákonov a predpisov pre likvidáciu a 
recykláciu batérií. Neumiestňujte ho do domového odpadu, mohlo by dôjsť k znečisteniu životného 
prostredia ak ohrozeniu bezpečnosti.

3. Pokiaľ je to možné, zaistite, aby pri likvidácii bola batéria úplne vybitá (na 0 % kapacity). Pokiaľ to nie 
je možné, neumiestňujte batériu priamo do recyklačného boxu na batérie. Namiesto toho sa 
obráťte na profesionálny servis batérií alebo recyklačnú firmu, aby s batériou správne naložila. 
životného prostredia ak ohrozeniu bezpečnosti.
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Dodržiavanie predpisov

VYHLÁSENIE O ZHODE FCC
Akékoľvek zmeny alebo úpravy výrobku, ktoré neboli výslovne schválené zodpovednou autoritou môžu viesť k 
strate oprávnenia užívateľa na prevádzku zariadenia. Tento výrobok je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. 
Prevádzka výrobku podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:

(1) Tento výrobok by nemal spôsobovať škodlivé rušenie
(2 Tento výrobok musí byť schopný prijímať akékoľvek cudzie rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku.

Poznámka:Testovaním tohto výrobku bolo preukázané, že spĺňa limity pre digitálne zariadenia triedy A 
podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú stanovené tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti 
škodlivému rušeniu, keď je výrobok prevádzkovaný v komerčnom prostredí. Tento výrobok generuje, 
používa a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a pokiaľ nie je nainštalovaný a používaný v súlade 
s návodom na použitie, môže spôsobiť rušenie rádiovej komunikácie. Prevádzka tohto výrobku v 
obytnej oblasti môže spôsobiť škodlivé rušenie, v takom prípade užívateľ bude musieť rušenie odstrániť 
na vlastné náklady.

VYHLÁSENIE O ZHODE IC
Pri používaní alebo údržbe výrobku udržujte vzdialenosť tela 20 cm od výrobku, aby ste zaistili splnenie 
pravidiel pre vystavenie organizmu RF rádiovým vlnám. Toto zariadenie spĺňa normu Industry Canada a 
je oslobodené od RSS štandardov.

Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) Tento výrobok by nemal spôsobovať škodlivé rušenie
(2 Tento výrobok musí byť schopný prijímať akékoľvek cudzie rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku

Tento digitálny výrobok triedy A je v súlade s normou Canadien ICES-003.

CE-Týmto spoločnosť EcoFlow Inc. vyhlasuje, že tento výrobok je v zhode so smernicami 
2014/35/EÚ, 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ (RoHS), (EÚ) 2015/863 (RoHS). Úplné znenie vyhlásenia 
o zhode je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: http://www.ecoflow. com/eu/eu-
compliance

WEEE-Takto označený výrobok by na území EÚ nemal byť likvidovaný s domovým odpadom. 
Recyklujte tento výrobok tak, aby ste zabránili možnému poškodeniu životného prostredia 
alebo ohrozeniu zdravia ľudí v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu a aby ste 
podporili udržateľné využívanie recyklovaných materiálových zdrojov. Umiestnite prosím 
použitý výrobok na príslušné zberné miesto alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 
tento výrobok zakúpili. Váš predajca prevezme použité výrobky a presunie ich do ekologicky 
šetrného recyklačného zariadenia.

Smernica o batériách-Spoločnosť EcoFlow Inc. týmto vyhlasuje, že zariadenie typu batérie 
je v súlade s platnými právnymi predpismi a nariadením (EÚ) č. 2023/1542 Európskeho 
parlamentu.
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Obsah balenia

1. 1x EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery
2. 1x užívateľská príručka + 1x záručný list

Ak je niektorá položka poškodená alebo chýba, kontaktujte zákaznícky servis spoločnosti 
EcoFlow.

Technické špecifikácie

Všeobecné

EB300 (286 Wh): EF-RV-E01-1 
EB600 (572 Wh): EF-RV-E02-1Model

EB300 (286 Wh): približne 3,5 kg 
EB600 (572 Wh): približne 5,8 kg

Hmotnosť

EB300 (286 Wh): cca 234 x 224 x 110 mm 
EB600 (572 Wh): cca 234 x 224 x 158 mmRozmery (Š × H × V)

Výstup

5 V / 9 V / 12 V / 15 V = 3 A max., 20 V / 28 V = 5 A max., 140 W 
max.Port USB-C

EB300 (286 Wh): 17,5 V - 25,5 V = 33 A max. 
EB600 (572 Wh): 17,5 V - 25,5 V = 68 A max.Port prídavnej batérie
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Vstup

5 V / 9 V / 12 V / 15 V = 3 A max., 20 V / 28 V = 5 A max, 140 W 
max.Port USB-C

EB300 (286 Wh): 17,5 V - 25,5 V = 14 A max. 
EB600 (572 Wh): 17,5 V - 25,5 V = 28 A max.Port prídavnej batérie

Batérie

Menovité napätie 22,4 V

EB300 (286 Wh): 286 Wh, 12,8 Ah 
EB600 (572 Wh): 572 Wh 25,6 AhKapacita

Typ LFP (LiFePO4)

3 000 nabíjacích cyklov do poklesu na 80 % kapacity (SoH) pri 
25 °CŽivotnosť

Ochrana proti prepätiu, ochrana proti preťaženiu, ochrana proti 
prehriatiu, ochrana proti skratu, ochrana proti nízkym teplotám, 
ochrana proti podpätiu, ochrana proti nadprúdu

Typ ochrany

Teplota prostredia

Optimálna prevádzková teplota 20 °C až 30 °C

Nabíjacia teplota 0 °C až 45 °C

Vybíjacia teplota – 10 °C až 45 °C

Teplota uskladnenia – 10 až 45 °C (optimálne od 20 do 30 °C)
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